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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a consacré sa réunion du 18 dé-
cembre 2012 à la discussion de ce projet de loi.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

Mme  Sabine Laruelle, ministre des Classes 
moyennes, des PME, des Indépendants et de l’Agri-
culture, informe que le projet de loi modifi e l’arrêté royal 
du 10  novembre  2005  fi xant les contributions visées 
à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au 
fi nancement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de 
la Chaîne alimentaire (AFSCA). Cet arrêté royal a déjà 
fait l’objet de confi rmations et puis de modifi cations par 
une loi. Il doit donc à nouveau l’être de la sorte comme 
l’a indiqué le Conseil d’État dans son avis initial, rendu 
sur un avant-projet d’arrêté royal.

La contribution de chaque secteur à l’enveloppe glo-
bale se fait selon une clé de répartition tenant compte 
pour un tiers de la valeur ajoutée dégagée par les entre-
prises du secteur, pour un tiers de la marge brute et pour 
un tiers du “poids des contrôles”, calculé sur la base 
du nombre “d’équivalents temps pleins “de contrôleurs 
affectés à chaque secteur après analyse de risques.

Ces données évoluant au fi l des ans, il est nécessaire 
d’actualiser régulièrement le montant des contributions 
pour respecter cette répartition. Ce projet de loi fi xe 
donc principalement les nouvelles contributions des 
opérateurs de chaque secteur, sur la base des trois 
critères de répartition précités, en tenant compte des 
données économiques et de l’analyse de risque les 
plus récentes. C’est la raison pour laquelle le gouver-
nement souhaite que ce projet puisse être voté et entrer 
en application au 1er janvier 2013, quatre ans après la 
dernière modifi cation.

Il supprime également la notion de majoration, com-
munément appelée le malus. Historiquement, il existait 
une contribution de base qui pouvait être divisée par 
deux si un opérateur disposait d’un système d’autocon-
trôle validé par un audit et augmenté d’un coefficient 
évoluant au cours des années s’il n’en disposait pas. 
Depuis 2011, ce coefficient est de 100 %. Le gouver-
nement propose dès lors que ce montant devienne la 
nouvelle cotisation de référence, qui sera divisée par 
quatre en cas de système d’autocontrôle validé. Il s’agit 
d’une modifi cation de forme, sans impact sur le fond.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 18 december 2012.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

Mevrouw Sabine Laruelle, minister van Middenstand, 
KMO’s, Zelfstandigen en Landbouw, deelt mee dat 
het wetsontwerp het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2005 betreffende heffingen bepaald bij artikel 4 van 
de wet van 9 december 2004 betreffende de fi nancie-
ring van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen (FAVV) wijzigt. Dat koninklijk 
besluit werd al bij wet bevestigd en gewijzigd. Dat moet 
opnieuw gebeuren op de wijze die de Raad van State 
heeft aangegeven in zijn oorspronkelijk advies over een 
voorontwerp van koninklijk besluit.

De bijdrage van elke sector aan de algemene enve-
loppe gebeurt volgens een verdeelsleutel die voor een 
derde rekening houdt met de toegevoegde waarde die 
door de bedrijven van de sector wordt gegenereerd, voor 
een derde met de brutomarge en voor een derde met 
het “gewicht van de controles”, berekend op het aantal 
“voltijds equivalente” controleurs die na analyse van de 
risico’s aan elke sector worden toegewezen.

Omdat die gegevens in de loop der jaren evolueren, is 
het onontbeerlijk het bedrag van de heffingen geregeld 
aan te passen om deze verdeling in acht te nemen. Het 
onderhavige wetsontwerp legt voornamelijk de nieuwe 
heffingen vast van de operatoren van elke sector, op 
grond van de drie bovenvermelde verdeelcriteria, re-
kening houdend met de meest recente economische 
gegevens en de meest recente risicoanalyse. Daarom 
wenst de regering dat dit wetsontwerp wordt aangeno-
men en dat de nieuwe wet 1 januari 2013, vier jaar na 
de laatste wijziging, in werking kan treden.

Het wetsontwerp schaft ook het begrip “vermeer-
dering” af, dat doorgaans de “malus” wordt genoemd. 
Historisch gezien bestond er een basisheffing die kon 
worden gehalveerd als een operator beschikte over een 
aan de hand van een doorlichting gevalideerd zelfcon-
trolesysteem, en die kon worden vermenigvuldigd met 
een in de loop der jaren evoluerende coëfficiënt als hij 
niet over zo’n systeem beschikte. Sinds 2011 bedraagt 
laatstgenoemde coëfficiënt 100 %. De regering stelt dan 
ook voor dat dit bedrag de nieuwe referteheffing wordt, 
die zal worden gedeeld door 4 als er een gevalideerd 
zelfcontrolesysteem voorhanden is. Het gaat om een 
wijziging van de vorm, zonder enige weerslag op de 
inhoud.
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Une rubrique spéciale est créée pour le secteur de 
l’emballage qui ne voulait pas être repris dans celui de 
la transformation.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) se 
demande pourquoi le projet de loi vise à modifi er un 
arrêté royal. Devra-t-on chaque année procéder de la 
sorte?

La ministre renvoie aux explications fi gurant dans 
l ’avis n° 52  477/1  du 6  décembre  2012  du Conseil 
d’État (DOC 53 2571/001, p. 12): “Une version antérieure 
du présent avant-projet de loi a été soumise à l’avis 
du Conseil d’État sous la forme d’un projet d’arrêté 
royal. En ce qui concerne ce projet, un fondement 
juridique a été recherché à l’article 4, §  1er, alinéa 1er, 
de la loi du 9 décembre 2004. Dans l’avis 52 415/3 du 
27 novembre 2012 sur ce projet, la section de législa-
tion déclarait que le recours à cette délégation initiale 
donnée au Roi comporte un sérieux risque d’illégalité. 
D’une part, il est fort douteux que le Roi, usant de cette 
délégation, puisse toucher à des règles fi xées directe-
ment par une loi, eu égard à l’absence d’une autorisa-
tion explicite à cet effet. D’autre part, on peut également 
émettre de sérieux doutes quant à la constitutionnalité 
de ce nouveau recours à l’habilitation, étant donné 
qu’il est apparu des modifi cations répétées apportées 
par la loi que les motifs qui, à l’origine, présidaient à 
l’attribution de ce pouvoir au Roi, qui justifi aient une 
exception au principe de légalité en matière d’impôts, 
ne sont plus valables. C’est pour cette raison que ce 
projet d’arrêté royal a été transformé en avant-projet de 
loi actuellement soumis pour avis. Ce procédé permet 
de rencontrer effectivement les griefs formulés par le 
Conseil d’État dans l’avis précité.”

Dans la mesure où l ’arrêté royal précité date de 
2005 et qu’il n’a été que peu modifi é, les craintes du 

membre sur le procédé de révision de l’arrêté royal 
n’ont pas lieu d’être.

Mme Marie-Martine Schyns (cdH) voudrait savoir si 
le secteur concerné a été informé.

La ministre indique que le projet de loi a été déposé 
après une concertation interne au secteur, y compris au 
sein du conseil consultatif. D’ailleurs, c’est à la demande 
du secteur que le projet de loi scinde le secteur de 
l’emballage et celui de la transformation.

Er wordt een bijzondere rubriek gecreëerd voor de 
verpakkingssector, die niet wenste te worden opgeno-
men in de sector van de verwerking.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 
vraagt zich af waarom het wetsontwerp een koninklijk 
besluit beoogt te wijzigen. Zal elk jaar zo te werk moeten 
worden gegaan?

De minister verwijst naar de uitleg in het advies nr. 
52 477/1 van 6 december 2012 van de Raad van State 
(DOC 53 2571/001, blz. 12): “Een vorige versie van het 
huidige voorontwerp van wet werd als een ontwerp 
van koninklijk besluit om advies aan de Raad van 
State voorgelegd. Voor dat ontwerp werd rechtsgrond 
gezocht in artikel 4, §   1, eerste lid, van de wet van 
9 december 2004. In advies 52 415/3 van 27 novem-
ber 2012 over dat ontwerp stelde de afdeling Wetgeving 
dat het teruggrijpen naar deze oorspronkelijke mach-
tiging aan de Koning een ernstig risico van onwettig-
heid inhoudt. Enerzijds kan sterk worden betwijfeld of 
de Koning, gebruik makend van deze machtiging, kan 
raken aan rechtstreeks bij wet vastgestelde regels, 
gelet op het ontbreken van een expliciete machtiging 
daartoe. Anderzijds kan ook de grondwettigheid van 
het opnieuw toepassen van de machtiging sterk worden 
betwijfeld, omdat uit de herhaalde wijzigingen bij wet is 
gebleken dat de redenen die oorspronkelijk ten grond-
slag lagen aan het verlenen van de machtiging aan de 
Koning, die een uitzondering op het legaliteitsbeginsel 
in belastingen recht- vaardigden, niet meer gelden. Het 
is om die reden dat dat ontwerp van koninklijk besluit 
is omgevormd tot het voorontwerp van wet dat thans 
voor advies voorligt. Met die werkwijze wordt effectief 
tegemoetgekomen aan de door de Raad van State in 
het voormelde advies geformuleerde bezwaren.”.

Aangezien het voornoemde koninklijk besluit dateert 
van 2005 en het slechts in geringe mate is gewijzigd, 

is de vrees van de spreker aangaande het procedé tot 
herziening van het koninklijk besluit niet gegrond.

Mevrouw Marie-Martine Schyns (cdH) wil weten of 
de betrokken sector is ingelicht.

De minister geeft aan dat het wetsontwerp is inge-
diend na intern overleg binnen de sector, inclusief binnen 
het raadgevend comité. Het is trouwens op vraag van 
de sector dat het wetsontwerp de verpakkingssector 
splitst van de verwerkingssector.
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Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) de-
mande dans quelle mesure le risque est pris en compte 
en tant que facteur des contributions dues à l’AFSCA.

La ministre renvoie à l’un des trois critères sur la base 
desquels les contributions sont évaluées: le “poids des 
contrôles “, calculé sur base du nombre “d’équivalents 
temps pleins” de contrôleurs affectés à chaque secteur 
après analyse de risques.

Mme  Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 
estime que le risque n’est pas seulement déterminé 
par le nombre ou la quantité des contrôles, mais aussi 
par les moyens nécessités par ceux-ci au sein des 
laboratoires.

La ministre indique qu’il n’est pas question ici d’un 
coût  “vérité” mais que le poids des contrôles refl ète 
bien le critère “risque”.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

Art. 1er à 8

Ces dispositions n’appellent aucun commentaire.

Art. 9 à 23 (nouveaux)

Mme Marie-Martine Schyns (cdH) et consorts intro-
duisent l’amendement n° 1 (DOC 53 2571/002), qui vise 
à introduire un nouveau chapitre, comportant quinze 
nouveaux articles, afférents au soutien au trafi c diffus 
en Belgique.

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 
vraagt   in hoeverre rekening wordt gehouden met het 
risico als factor in de aan het FAVV verschuldigde 
bijdragen.

De minister verwijst naar één van de drie criteria op 
grond waarvan de bijdragen worden geëvalueerd: het 
“gewicht van de controles”, berekend op basis van het 
aantal “voltijds equivalente” controleurs die na risico-
analyse aan elke sector zijn toegewezen.

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 
vindt dat het risico niet alleen wordt bepaald door het 
aantal of de hoeveelheid controles, maar ook door 
de middelen die dergelijke controles in de laboratoria 
vergen.

De minister geeft aan dat het in dit verband niet om 
“waarheidskosten” gaat; het gewicht van de controles 
geeft echter duidelijk weer dat met het criterium “risico” 
rekening wordt gehouden.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art. 1 tot 8

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Art. 9 tot 23 (nieuw)

Mevrouw Marie-Martine Schyns (cdH) c.s. dient 
amendement nr. 1 (DOC 53 2571/002) in, dat strekt tot 
invoeging van een nieuw hoofdstuk dat vijftien nieuwe 
artikelen omvat met betrekking tot de steun aan het 
verspreid vervoer in België.
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*
*     *

Le président, M.  Hans Bonte, fait observer qu’en 
principe, l’amendement à l’examen ne relève pas de 
la compétence de la commission de la Santé publique, 
de l’Environnement et du Renouveau de la Société. Eu 
égard au précédent créé en la matière en commission 
de la Justice (voir DOC 53 2572) et compte tenu de 
l’urgence, il est disposé, à titre exceptionnel, à déclarer 
l’amendement recevable. Il souligne qu’il s’agit d’un 
fait unique, qui ne deviendra certainement pas la règle.

*
*     *

Mme  Marie-Martine Schyns (cdH) rappelle que 
l ’amendement déposé par la majorité concerne la 
problématique du subventionnement du trafi c diffus 
et du transport combiné pour les mois de janvier et de 
février 2013.

La section 1 de l’amendement vise le trafi c diffus, 
qui représente l’ensemble des wagons provenant de ou 
allant vers un point de desserte en Belgique, expédiés 
isolément ou par lots, et qui sont ensuite regroupés par 
triages avant d’être insérés dans des trains reliant les 
gares de triage.

La production par trafi c diffus nécessite d’importants 
moyens, mais joue également un rôle économique très 
important (plus de 8 millions de tonnes de marchandises 
acheminées en 2011 au départ ou vers 300 sites belges 
reliés par rail).

Les enjeux se situent donc au plan de l’économie 
belge, de la sécurité routière, de la mobilité et du déve-
loppement durable.

La section 2 de l’amendement concerne le transport 
combiné, qui permet un transport ferroviaire de mar-
chandises qui limite le transport par route aux trajets 
les plus courts possible.

Ce type de transport souffre également de coûts 
supplémentaires, notamment à cause des nombreux 
mouvements sur tout le territoire belge, des nombreuses 
manutentions pour chaque trajet et également du fait 
des prix très bas de la route.

La disparition de ce type de transport reviendrait, tout 
comme pour le trafi c diffus, à un nombre supplémentaire 
de camions sur nos routes avec des conséquences en 
nuisances environnementales, congestion de réseau et 
diminution de la sécurité routière.

*
*     *

Voorzitter Hans Bonte wijst erop dat het amendement 
dat momenteel ter bespreking voorligt in principe niet 
tot de bevoegdheid van de commissie voor de Volks-
gezondheid, het Leefmilieu en de Maatschappelijke 
Hernieuwing behoort. Gezien het precedent dat in dit 
verband in de commissie voor de Justitie ( zie Doc 
53 - 2572) werd gecreëerd en gezien de urgentie is hij 
bereid om bij uitzondering het amendement ontvankelijk 
te verklaren. Hij onderstreept dat dit een eenmalig feit 
is en zeker niet de regel wordt.

*
*     *

Mevrouw Marie – Martine Schyns (cdH) onderstreept 
dat het door de meerderheid ingediende amendement 
betrekking heeft op het vraagstuk van de subsidiëring, 
voor de maanden januari en februari 2013, van het ver-
spreid vervoer en het gecombineerd vervoer.

Afdeling 1 van het amendement betreft het verspreid 
vervoer, dus het geheel van de wagons komende van 
of gaande naar een ladingspunt in België, die alleen of 
per lot worden vervoerd en die vervolgens worden ge-
hergroepeerd via rangering om te worden opgenomen 
in treinen die de rangeerstations verbinden.

Productie door middel van verspreid vervoer vergt 
aanzienlijke middelen, maar heeft tegelijk een bijzonder 
groot economisch gewicht (ruim 8 miljoen ton vervoerde 
goederen in 2011, vanuit of naar 300 Belgische sites die 
per spoor met elkaar verbonden zijn).

De uitdagingen liggen dus op diverse vlakken: de 
Belgische economie, de verkeersveiligheid, de mobiliteit 
en de duurzame ontwikkeling.

De in het amendement opgenomen afdeling 2 heeft 
betrekking op het gecombineerd vervoer, dat de moge-
lijkheid biedt een vorm van goederenvervoer per spoor 
te organiseren waarbij het aandeel “wegvervoer” tot een 
minimum wordt beperkt.

Dat soort vervoer heeft ook te lijden van extra kosten, 
vooral door de vele bewegingen over het hele Belgische 
grondgebied, de talrijke behandelingen op elk traject en 
ook de heel lage prijzen voor de weg.

Het verdwijnen van dat soort vervoer zou net als voor 
het verspreid verkeer neerkomen op een bijkomend 
aantal vrachtwagens op onze wegen met als gevolg 
milieuoverlast, congestie en vermindering van de ver-
keersveiligheid.



72571/003DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

Mme  Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 
déclare soutenir l’amendement. Pourquoi est-il néces-
saire de légiférer d’urgence? Il convient d’éviter que 
les subsides soient interrompus et que la Commission 
européenne puisse marquer son accord sur la régle-
mentation. Le secrétaire d’État peut-il confi rmer qu’un 
délai de deux mois suffira pour élaborer la réglemen-
tation nécessaire?

Mme Minneke De Ridder (N-VA) estime que l’amen-
dement contient une réglementation indispensable. Son 
groupe apporte son soutien à l’amendement. Elle ajoute 
ne pouvoir marquer son accord sur la procédure suivie.

M. Kristof Waterschoot (CD&V) se rallie également 
à l’amendement à l’examen. Il convient d’adopter cet 
amendement pour éviter un glissement du transport fer-
roviaire vers le transport routier. Il convient de continuer 
à œuvrer en faveur d’une solution durable au problème 
de la mobilité en vue de le régler défi nitivement.

Des contacts ont-ils déjà été pris avec la DG MOVE 
à propos de la notifi cation? Où en est la prorogation du 
système existant en matière de transports combinés? 
Et où en est la procédure de notifi cation pour le trafi c 
diffus?

Le secrétaire d’État à l’Environnement, à l’Energie 
et à la Mobilité, adjoint à la Ministre de l’Intérieur et 
de l’Egalité des chances, et secrétaire d’État aux 
Réformes institutionnelles, adjoint au Premier Ministre, 
confi rme que le retard enregistré dans l’élaboration de la 
réglementation résulte du fait qu’il prépare actuellement 
une réforme complète du système en collaboration avec 
les ports et les régions. Cette discussion, notamment 
menée avec le port d’Anvers, est toujours en cours.

Le secrétaire d’État déposera bientôt deux nou-
velles réglementations concernant la manière d’agir 
notamment au sein même des ports. Le transport de 
marchandises par rail à l’intérieur des ports doit être 
adapté à cette situation et ne doit pas nécessairement 
s’organiser de la même manière que dans le reste de la 
Belgique en ce qui concerne le lastmile. Cela fait partie 
de la réforme des mécanismes de mobilité durable.

Concernant les notifi cations à la Commission euro-
péenne, l’intervenant confi rme que la réglementation 
actuelle sera prorogée en ce qui concerne le transport 
combiné. En ce qui concerne le transport diffus, le 
secrétaire d’État souligne que la Commission euro-
péenne a accepté le mécanisme d’aide élaboré par 
l’Autriche. Il s’agit, dans ce cas, de 200 millions d’euros. 

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 
zegt het amendement te steunen. Waarom is de wetge-
ving nu zo dringend nodig? Er moet worden verhinderd 
dat er een onderbreking komt in de subsidie en dat de 
Europese Commissie akkoord kan gaan met de rege-
ling. Kan de staatssecretaris bevestigen dat de termijn 
van twee maanden voldoende is om de noodzakelijke 
regelgeving uit te werken?

Mevrouw Minneke De Ridder (N-VA) is van oordeel 
dat het amendement een noodzakelijke regeling bevat. 
Haar fractie steunt het amendement. Ze voegt eraan 
toe dat ze niet akkoord kan gaan met de gevolgde 
procedure.

De heer Kristof Waterschoot (CD&V) is het ook eens 
met het amendement. Het is noodzakelijk het amen-
dement goed te keuren om te voorkomen dat er een 
afwenteling komt van spoorverkeer naar vrachtverkeer. 
Het is noodzakelijk voort te werken aan een duurzame 
oplossing voor het mobiliteitsprobleem met het oog op 
een defi nitieve oplossing van het probleem.

Werd er reeds contact genomen met de DG MOVE 
over de aanmelding en hoe staat het met de verlenging 
van het bestaande systeem inzake het gecombineerd 
vervoer. Hoe zit het met de aanmeldingsprocedure van 
het verspreid vervoer?

De staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mo-
biliteit, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen, en staatssecretaris voor 
Staatshervorming, toegevoegd aan de Eerste Minister, 
bevestigt dat de vertraging in het uitwerken van de rege-
ling het gevolg is van het feit dat hij momenteel werkt 
aan een volledige hervorming van het systeem en dit 
in samenwerking met de havens en de gewesten. Deze 
discussie, onder meer met de haven van Antwerpen, is 
nog gaande.

De staatssecretaris zal weldra twee nieuwe regle-
menteringen indienen over de wijze waarop in het bij-
zonder binnen de havens zelf moet worden gehandeld. 
Het vrachtverkeer per spoor binnen de havens moet 
aangepast zijn aan deze situatie en moet niet noodza-
kelijk hetzelfde zijn als in de rest van België voor wat de 
lastmile betreft. Dit maakt deel uit van de hervorming 
van de duurzame mobiliteitsmechanismen.

In verband met de meldingen aan de Europese Com-
missie bevestigt de spreker dat met betrekking tot het 
gecombineerd vervoer de huidige regeling zal worden 
verlengd. Voor wat het verspreid vervoer betreft wijst de 
staatssecretaris erop dat de Europese Commissie het 
door Oostenrijk uitgewerkte steunmechanisme heeft 
aanvaard. Het gaat in dit geval om 200 miljoen euro. 
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Cette décision de la Commission européenne doit être 
inscrite dans la réglementation à venir afi n d’obtenir un 
mécanisme correct.

La prorogation de deux mois est nécessaire en atten-
dant une réforme approfondie. La nouvelle réglementa-
tion doit prévoir un régime d’aide efficace et conforme 
à la réglementation européenne au sein d’un marché 
bien organisé du transport combiné ou du transport 
diffus par rail.

IV. — VOTES

Les articles 1er à 8 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Les articles 9 à 23, insérés par l’amendement n° 1, 
sont successivement adoptés à l’unanimité.

Les annexes nos 1 à 8 sont successivement adoptées 
par 12 voix et une abstention.

* * *

Des corrections techniques sont apportées.

* * *

L’ensemble du projet de loi, y compris ses annexes, 
ainsi corrigé et amendé, est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Valérie Hans BONTE
WARZÉE-CAVERENNE

Deze beslissing van de Europese Commissie moet in 
de uit te werken regeling worden opgenomen om zo een 
correct mechanisme te bekomen.

De twee maanden verlenging zijn noodzakelijk in 
afwachting van een grondige hervorming. De nieuwe 
regeling moet een doeltreffende steunregeling bevatten 
in overeenstemming met de Europese reglementering 
binnen een goed georganiseerde markt voor het ge-
combineerd of verspreid vervoer per trein.

IV. — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 8 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

De door het amendement nr 1 ingevoegde artikelen 9 
tot 23 worden achtereenvolgens eenparig aangenomen. 

De bijlagen nrs. 1  tot 8  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 12 stemmen en 1 onthouding.

* * *

Er worden technische verbeteringen aangebracht.

* * *

Het gehele aldus verbeterde en geamendeerde wets-
ontwerp, met inbegrip van de bijlagen, wordt eenparig 
aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Valérie Hans BONTE
 WARZÉE-CAVERENNE   
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